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P o s l e d n í h ř e b í k 
do rakve diskuse 

O prob l emář í ch . 
Povídá Franta: Hergat, co já jenom mám študovat? 

Povídá Pepík: Hergot, mám já jít na zámečníka nebo 
na holiče? Povídá Fanda: Mám já si vzít na tramp 
kalhoty nebo sukni? Povídá Tonda: Jakou si mám 
vzít ženu? Blond nebo černou? Povídá Káča: Ke 
komu si mám dát udělat trvalou ondulaci? 

Problémy, problémy! A považte jen tu důležitost 
toho všeho! Úvahy o řemesle, o studiu, o ženách, 
o mikádu, to zabere některým lidem všechen jej ich 
volný čas. Konečně, nedivme se, jsou lidé malicherní 
a malichernější. 

Ale divme se klukům, kteří se snažej dělat pro-
blém z trampování. Je to vandráctví taková světo-
borná věc? 

Trampování, to jsou plínky, sranda! člověče, když 
Ináš všech pět pohromadě, pochopíš, že vážně se dá 
na věci koukat až když z těch plínek vyrosteš, až 
stojíš celým svým bytím mimo srandu? Heleď, po-
znal jsi tolik krásných kluků, vidíš co je nás, tako-
vých fajnových lidí! Vidět nám páni do žaludku, tak 
nepotřebujou zrcadlo. A vidět nám do lebek, tak se 
adaptuje Pankrác: Štyry patra nahoru, patnáct blo-
ků okolo a reservovat přilehlé pozemky další. 

Diskusi o trampingu si může dovolit jenom ná-
divka, který neví co dělá, je janek z šosáckých lo-
kálek, škócu má plnou krisí, otázek — problémů. 

Zopakujte si to zuovu: Tramping nezná otázky, 
nezná krise, nezná problém! Uvažujte, co se všechno 
dá dělat. Už po léta chodíte a jezdíte ven de facto 
přes zákaz, neboť se pánům trampovat nelíbí. A bu-
dete chodit furt , přes deset zákonů — za to vám ru-
čím svou hlavou. 

Dále: Přes zákaz pánů se vás celé stovky sejdou 
venku v pustých roklích a říkáte si tam co chcete. 
Ať si to dovolí nějaká organisace — schůzovat bez 
assistence zbrojnošů! 

Nejsou trampi ti, kdož popíší celé stránky o tom, 
co by se mělo dělat, co nikoli a jak vyhubit plevel 
mezi trampy. To musí bolet mne, který se na plevel 
koukám jako na naše nejlepší kluky. Kdo jednou se 
vysloví, že by bylo záhodno vyhubit ty, kteří ve 
vlaku a v lese řvou, ten už ztrácí právo na označení 
TRAMP. Neboť je to každý, kdo utrpěl seschnutím 
mozku, komu děvče zakázalo bej t sprostej, kdo se 
oženil a komu řekl šef: Jestli vás ještě jednou uvi-
dím s trampy, vyletíte z mé fabriky! 

Napsali o vás, že jste zdravá a dravá mládež a že 
máte na krku hlavu. Dokažte jim, že ta vaše hlava je 
tvrdá a že je na tom krku dobře přilepená! 

Jak se to dokáže? Tím, že přestanete si vyměňovat 
názory se suchými lidmi. Že zahodíte diskuse a bu-
dete dál trampovat jako až dosud. 

Malá skupina svého času připravila očistu tram-
pingu. Co tou očistou chtěli? Vyhladit většinu, to je 
jasné. Většina je samozřejmě utloukla čepicema a 
oni schlíplí se utekli za měšťácký tisk. A hecujou. 

Kamarádi, z toho hecování se vám najednou dělá 
horko? Z toho ve vašich hlavách kvasí problém? Tá-
žete se jak to udělat, až vám zakážou courat, ohní-
čky dělat, řvát, pít a zpívat? 

Nevěřím, že takovýmito otázkami by se zneklid-
ňoval mladý a zdravý kluk. Ne jsou to jenom ti, 
kteří maj í trampování za sebou, kteří se stali již 
dávno slušnými občany. Koukají s ohrnutým nosem 
na malé rošťáky, kteří nemají ještě dost peněz, aby 
si mohli koupit špetku rozumu. 

Ti si teď na jednou nevědí radv a dělaj í spolu s ko-
munisty problém ze zákona o lesním pychu. Strach 
ze zákona? Hle, co zákonů obcházíte den ze dne 
v občanském životě, co venku, jak se prohřešujete 

stále proti nejstaršímu zákonu vůbec — proti spole-
čenským zvyklostem! 

Jeden zákaz víc či míň — to je fur t teplej vítr ze 
zadu! 

Jsou lidé, 'kteří trampy nejsou, kteří t rampy byli 
chvíli a pak trampové krví. 

Mezi těmi trampy krví jsou samozřejmě slabí, kteří 
se bojí násilí a kteří se zahoupají při každé domluvě. 

A těm nejslabším z těch slabých bych chtěl poradit, 
když se jim zdá, že na ně jde nějaká egyptská ;rána. 

Kluci, vzpomeňte si, jak jste si od malička vždy do-
vedli pomoci. Vzpomeňte si, když vám máma nechtěla 
dát cukr, jak jste si ho dovedli šlohnout. Oblafli jste 
mámu a tátu, oblafli jste pana učitele, ať dával po-
zor j ake j chtěl, ani si na vás nešprt! 

A teď byste si nevěděli rady? Ale já vím, že to ne-
děláte vy, sem tam se o slovo přihlásí nějaký dobro-
dinec, nakafrá vám o děsných nebezpečenstvích po-
hádky a vy tu a tam na to skočíte. 

Připomínám znovu, ať kterýkoli král tuláků nebo 
trampský generál se bude snažit o vaše sdružení do 
slušných výchovných kroužků, kumpanií, spolků a 
osad, vyplivneme sc mu do vousů. Nás nebude orga-
nisovat ani kamarádský duch — natož ně jaký samo-
zvanec nebo různá ta česká slova a politiky. 

Když už chcete být před vším možným kryti, udě-
lej te to, co už řada kluků dělá. Ale ať to dělaj í sku-
tečně jen ti nejpotřebnější, ti, jimž se zdá že jsou 
ohroženi hájensko-četnickým morem. 

ÍPro fórek vstupte do turistických spolků, jednot 
sokolských, hasičských a tamburašských, abyste holt 
nějakou legitimaci měli. No a pak dělejte ostudu dál, 
když vás pro nějakou neplechu vyhoděj vod sokolů, 
tak jděte do jiných spolků — třeba orlů nebo kvi-
čal. odtamtud se dáte do českobratrského odboru 
TRAMP, pak do turnvereinu atakdále — kluci, než 
vás odevšad vyndaj, jsou z vás prašiví dědouškové. 

Příspěvky pro učně a studenty jsou v těchto spol-
cích malé poměrně, vzhledem k tomu, že máte slevu 
na dráze o kterou pořád brečíte a procenta, když si 
v jej ich kšeftě kupujete kravatu 

No jo, co vám mám eště poradit? Trampy můžete 
zůstat stejně, jako kluci, kteří se nám neztratí v po-
volání a na vojně! Je třeba si zachameleonit! 

A hlavně: Pod svícnem je tma! 
Jak říkám, tohle je recept pro ty nejnemohouc-

nější, srdnatí nepotřebujou lézt do tmy pod svícen. 
Nic se neděje, trampi vyhubit nejdou. 

Jsme slabí a silnější. My slabí jsme rádi, že máme 
v těch silných záštitu, ti silní se těší z toho, že jim 
zůstaneme vždy dobrými kamarády. 

Nejsou trampové, taky trampové a přátelé tram-
pingu, jsou jenom slabší a silnější trampové a pak 
ortodoxní paďouři. 

Trampové, ať silní nebo slabí — se vyfláknou na 
problémy. Zdravý, mladý kluk si ví pomoct vždycky. 

(inglmayer.) 

Tak ti dneska přijel nákej známej pana šéfa 
z Itálie a že si chce prohlédnout Prahu. No tak 
šéf mě teda povídal, abych ho trochu proved. Tak 
jsem ho vodil, až sme přišli do Edenu a tam byl 
ňákej zvěřinec. Tak sem mu to tam vokazoval ty 
zvířata, ale von se furt chlubil, že je to u nich 
všecko větší, že tam sou takový kočky, jako je 
tady medvěd a samý takový voloviny. Mně to sa-
mozřejmě dožralo a tak jsem ho zaved k želvám 
a povídám mu: „Tak, voni chytrej, tudle to sou 
u nás štěnice, a jestli vy máte větší, tak vám dám 
přes držku." Sony boj. 

R o č n í k I I . V Praze, 5. září 1930. K Č V " 
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Pane paďour, dou mi votevřít hubu, mně se 
chce zívat. 

— Poslyš, jakej je rozdíl mezi šerifem a 
obyčejným trampem? 

— No , to máš tak. Dyž ti vobyčejnej 
tramp z torny vypálí řízky a buřty, můžeš 
mu dát pár facek. Dyž ti to ale zbodne šerif, 
dostaneš eště ty pár facek, že si toho nevzal 
doma víc. Canadian. 

N o r a : 

Lásko, která kveteš v červeném zákoutí 
města, 

jsi divná. 
Nesnadno popsat tě blíž. 
Jsi tupá a jiná, 
jsi jako válec těsta 
a biješ lidi v kříž. 

Lucerny, které osvětlují obrubu domů, 
svítí ti žlutě. 
Malují v obličej světlo a špínu 
a t rny . 
A v měkkou hlínu 
Peripherie, 
Tam, kde jsou lomy a hutě, 
Mačká stopy stínu. 

Stál Jerry Packard co by tramp u hlavní 
pošty, řka, z íraje udiveně se soucitem na 
ubohou poštovní kobylu, zapraženou do 
vozu, jej íž žebra volala do nebe o pomstu: 

„Poslechnou, pane pošta, kdy bude na tu 
kobylu vejprodej, já bysem si j i koupil 
místo kytary." 

— Račte laskavě prominouti, ale neviděl 
jste tu náhodou někde v lese čeéníka nebo' 
hajného? 

— Jest mi velice líto, ale bohužel nikoliv. 
— Děkuji za informaci a račte mi laskavě 

vydati vaši peněžeňku a hodinky. 
Dandy. 

jej ich hrubé vtipy, plné vulgárních slov, hodících se na periferii, musí 
člověk s opovržením odložiti 

TRAMP č. 8, rok 1929: 
— Kde jste byla Mary? 
— Ale u Freda. Pere se u lesa od vče-

rejška s Tondou a tak jsem jim tam ne-
sla oběd. 
Autor: Otto. Ilustrace: Lehký. 

TRAMP č. 20, t. r . : 
— Jesipak vědomíš, že Přemysl oráč 

byl vlastně taky detektýv ? 
— Co magoříš?? 
— No, páč v dějinách psáno jest: 
„A když poslové došli k němu, Přemysl 

zatkl otku . . . ! 
Autor: Lord. Ilustrace: Weiskopf. 

KVÍTKO ze dne Í7. srpna t. r. 
— A kampak tak letíte, slečno Pe-

pičko? 
— I támhle ke kapličce! Náš Franta 

se tam už vod včerejška pere s Tpndou 
Šulcovým, tak jim tam nesu voběd! 

VEČ. ČESKÉ SLOVO, 19. srpna i r.: 
H u r v í n e k s e u č í d ě j e p i s u . 

Hurvínek: Tatí, Přemysl byl četník. 
Špejbl: Di ty, potomstvo moje libý, to 

znáš pěkně lyriku. 
Hurvínek: ..Nu, dyf nám pan učitel 

řovídal, že když přišli poslové, tak že 

řemysl zatkl u Stadic otku." 

3 
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O hrůzných katastrofách. 
(Hypersurovej Inglmayer.) 

Výbuch v dole. Sto lidí bídně zašlo plynem. 
Ptá se honem paní inženýrové: »Proboha, co je s mým mu-

zemr« 
A povídali jí: »Živ a zdráv. To jenom dělníci přišli o život.« 

I, • 
Zbořila se novostavba. Padesát Udí zahynulo jako švábi pod 

betonem. 
Ptá se honem paní stavitelová: »Proboha, co je s mým mu-

žem?« 
A povídali jí: »Živ a zdráv. To jenom dělníky to rozmačkalo.« 

) 
Námořní katastrofa. Tři sta lidí se utopilo jako kotata. 
Ptá se honem paní kapitánová: »Proboha, co je s mým mu-

zemr« 
A povídali jí: »Živ a zdráv. To jenom cestující v podpalubí 

utonuli.« 

zemr 

Válka. Milion lidí padlo. 
Ptá se honem paní generálová: »Proboha, co je s mým mu-

.?« 
A povídali jí: »Živ a zdráv. To jenom kmáni tam zůstali.« 

Dlouho člověk pláče než se maličko zasměje. Ale zasměje se 
pak od srdce, široce a krutě. Zasměje se tak, aby mohl plakat zas 
po řadu let nad životy svých otců, žen, dětí, kamarádů. Zasměje se 
maličko a vydatně katastrofě u Jihlavy. 

Jenom desítka mrtvol, či tucet, ale mrtvoly lidí, kteří nebyli 
hnáni na smrt jako horník, dělník, vystěhovalec, voják. Nikdo na 
ně nekvaltoval, oni sami zatoužili po závistivém pohledu bližních, 
jimž ještě téhož dne chtěli říci: »Brzo jsme tu, přicestovali jsme 
letadlem. Heč!« 

Trockw frajerská smrt, nic víc, í smích to vyvolá, slzu méně! 
Také »katastrofa«. Ptá se honem paní profesorová, inženýrová, 
doktorová, stavitelová: »Proboha, co je s mým mužem?k 

A povídali starostlivým ženám: »Ano, zabilo se deset lidí a 
jeden pilot.« 

Jen tak maličko? Milion dělníků zase padne než se zabije je-
den člověk. 

Skalp: 

O všem možném a nejv íc 
o Marsei l le . 

IV. 

Přítel N., který byl minulý rok v Marseille, mi 
onehdy povídal: „Onoto není v té Marseille tak 
nebezpečné, jak se vypráví. Považ si, nechal jsem 
přes noc na nočním stolku ležet hodinky a ráno 
jsem je našel na tomtéž místě!" 

N. bydlil v jednom z prvotřídních hotelu na 
Canbiěre, kdež se platí 30 fr. denně. Ve starém 
přístavě jsou však „hotely" i za x frank a pevně 

doufám, že tam by se mu hodinky s nočního stol-
ku též neztratily, neboť takových zbytečností, 
jakými jsou skřínky na noční hrnce, v oněch „ho-
telích" prostě není. 

Stačí podivuhodně špinavý slamník na vyřazené 
posteli, jejíž hřbet sténal pod nejméně třemi ge-
neracemi holek. Stačí to bídné lože, neboť v tma-
vém kamrlíku bez okna je zbytečný každý luxus. 
Byl by stejně pleněn bataliony štěnic, které jsou 
v uličkách kolem Vieux Port znamenitě instruová-
ny. Jsou to hotové manévry, co tato tradiční zví-
řátka francouzských středních hotelů za tichých 
nocí vyvádějí! 

To ovšem nemůže naprosto vadit těm, kdož tu 
bydlí: korsickým přistěhovalcům a italským ute-

H
egot, dělejte 

člověče, vždyť vy tu práci 
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čencům, kteří hledají v Marseille útulek, ničeni 
ducem Musolinim. 

Bídným z nejbídnějších, které vystrnadil pyšný 
Canebriěre s honosnou Bursou! 

Zde bydlí oni, před kterými má společnost ban-
kéřských marodérů strach a na které posílá svoje 
žoldnéře-fliky, jak se jim ve Francii říká. 

Zde bydlil též chlapík Guifant, přezdívaný Le 
Griffe-Pařát,, Korsičan, trochu bratr oněch kava-
lírských banditů, kteří si počkají třeba u samých 
bran Aiiaccia na dostavník, odstřelí galantně čet-
níky, aby nevinné, civilní pasažéry pustili s úklo-
nou dále. 

Historie tohoto bandity je velmi zajímavá. 
Banditi de la Bourse! Banditi od bursy! 
Jednoho prosincového navečerä r. 1928, infor-

mován bývalým zaměstnancem marseillské Alžír-
ské a tuniské banky, přepadl Guiffant se svými 
společníky, jichž bylo skoro tucet, pokladníka 
jmenovaného ústavu, když tento nesl s dvěma 
svými idruhy půlmiliónový obnós na {poštu na 
Colbert. Přepadení událo se několik kroků od hlav-
ního boulevardu Canebiěre, na pusté, večer ne-
osvětlené pláni, která je utopena ve čtverci činžáků 
za marseillskou bursou. 

Banda přijela automobilem. Guiffant byl vůd-
cem — ostatně statečným. 

Vše šlo jako na djátku. Napřažené revolvery. 
Odevzdané sous od prvních dvou úředníků. 

Pak to však zapraskalo. Třetí, pokladník, na 
místě peněz — vytáhl též revolver. 

Bylo to hloupé a stálo to dva lidské životy. 
Co má dělat bandita, vidí-li se ohrožen na ži-

votě? 
Guiffant vystřelil dříve — v sebeobraně. On pře-

ce pokladníka vážně neohrožoval: chtěl jen pách-
noucí peníze, kterých má banka tolik, že neví, 
co s tím! 

Byl to hlupák ten pokladník! Hájil umíněně cizí 
smrad. Za svých několik sous měsíční gáže utratil 
dvě hlavy, dvě srdce nejstatečnějších: své a Guif-
fantovo! 

Nebot i Guiffant byl statečný. 
Řekl před porotním soudem v Aix; v prosinci 

minulého roku: 
„Když jsem uviděl pokladníkův revolver na 

svých prsou, ztratil jsem chladnou krev. Neříkám 
to, abych si ulehčil. Naopak! opakuji, že je nás to-
liko pět vinných a že tátové rodin, kteří tu sedí na 
lavicích obžalovaných, nejsou ničím vinni! Svého 
činu upřimně lituji!" 

Jeho lítost mu byla však málo platná. Dostal 
guillotinu. 

Seděl v kobce odsouzených k smrti na boulevard 
Chave v Marseille. 

Čas od času jej navštěvovala jeho Fifi, holka, 
kterou si namluvil právě tři dny před atentátem, 
po němž byl třetí den chycen. Miloval se s ní tedy 
necelý týden a holka mu byla věrná, nosíc mu cuk-
roví — až do smrti. 

Jeho stanovený obhájce přiměl jej po dlouhém 
naléhání k podepsání žádosti o milost, jíž si ban-
dita nepřál — bezpochyby v ní nevěře. 

Vzpomnělo se na to, že v kterémsi koutě Korsiky 

či kde, Guiffant již dokonce dvakrát provedl pře-
padení — s revolverem v ruce. 

Když zaň šel jeho obhájce k presidentu republiky 
orodovat, bylo mu řečeno, že jeho klient nezaslu-
huje milosti, že jest notorickým lupičem, který již 
dvakrát hrozil revolverem. 

Tento hrozící n e v y s t ř e l e n ý revolver vzala 
spravedlnost za přitěžující okolnost. 

Spravedlnost je chytrácká — v zájmu bohatých. 
O lidskost se nestará. 

Ten dvakrát napřažený revolver mohl být docela 
dobře okolností polehčující! 

Ačkoliv dvakrát Guiffant revolverem hrozil, ni-
kdy se neodvážil vystřelit, dokud sám nebyl na ži-
votě ohrožován. 

Guiffant chtěl jen peníze, hodně peněz, na život, 
který viděl kolem sebe. Na čtyřicetifrankové obíd-
ky loupežnických Američanů, na maitressy, které 
nejdou s Vámi spát než za pravý náhrdelník! 

Guiffant si tolik peněz nedovedl vydělat . . . 
To byl tedy konec. 
Letos v květnu přišel pak na marseillské Chave 

Saint Charles otevřený vůz s jakousi mlátičkou, za-
střenou černou plachtou. 

Šel jsem právě kolem, když jej zatahovali na po-
stranní kolej, podél Rue Honorát. 

Co je to? O, lala! Docteur Guillotin poslal svoji 
visitku! 

Za hodinu věděla celá Marseille o připravované 
popravě, která se podle zákona provádí na veřejné 
ulici. 

Večer začly proudit davy lidí k věznici na Gare. 
Stály tu celou noc. Poprava se nekonala. Nepřišli 
na své. 

Druhý den se historie opakovala s tím rozdílem, 
že poprava v noci byla před věznicí vykonána, 
avšak přístup byl uzavřen kordonem četníků a ha-
sičů se stříkačkou. 

Podle žurnálů choval se bandita statečně. 
Do půlnoci hrál se svým obhájcem dámu 

a vyhrával dokonce, nijak nerozptylován vzpomín-
kou na ranní obřad. O čtvrté hodině byl vzbuzen 
z hlubokého spánku. Nijak se prý nezlobil a jeho 
statečnost jej neopouštěla ani nyní. 

Na prokurátorovo: „Přišla hodina odpykání, 
mát® co říci?", odvětil s úsměvem: „Nic!" 

Pak se posadil na pryčnu, natáhl si kalhoty a po-
žádal koketně o čistou košili, která mu byla do-
nesena. 

Oblékaje si ji, zeptal se: „Co myslíte, pane soud-
ce, zasluhuji trest smrti?" 

„Ortel byl vyřčen, je třeba se podrobiti!" řekl 
soudce. 

Po mši, když byl vypil černou kávu a kalíšek 
rumu, řekl svému katovi, jemuž byl odevzdán: 

„Mám k vám jednu prosbu, pane! Dříve než 
mnou smýknete do koryta pod nůž, nechte mne tři, 
čtyři vteřiny prohlédnout ten přístrůjek!" 

A kráčeje ke guillotině, vykřikl, pokud mu hrdlo 
stačilo: 

„Adieu Fifi!" 
Fifi byla v zástupu za kordonem četníků. Měla 

p r ý oči červené jako rak, 

5 



T R A M P 29 

A když již guillotina fungovala, loučil se se žan-
darmy, křiče: „Mort aux vaches!" „Smrt kravám!" 

Pak padla do košíku s pilinami dvě stě šedesátá 
hlava, sražená za komanda monsier Deiblera, ny-
nějšího francouzského kata, který ten týden vy-
konal tři popravy, posílaje na onen svět toliko 
vrahy detailní. 

Vrahům en gros se staví ve Francii pomníky. 
(Pokračování). 

M a m á v e m n ě d ř í m e b á s -
n í k . 

J e ž i i m a r J á j s k ý m t o l a s e 
t y p o t v o r o m á š I I 

• 

Trampi měli vysoko v horách chatu. 
I bylo hodně daleko k vodě. Přišel k ním 
hajné j a ptal se jich: 

— Nevadí vám to, že nemáte tady vody? 
—, I kdepak, my se nemusíme mejt, my 

se poznáme po hlase. 

G é z as 

„Hergot, Fredy, to bylo od tebe hrdinství, sko-
lit do vody a vytáhnout toho paďoura." 

„To nic není — jen kdybych věděl, kerej pacho-
lek mě tam strčil." 

—šefe. 

A b b é : T R A M P O V E 
BII. 

Dle pražského večerníku 
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Paul Fort: 

O S U D N Á P Í S E Ň 
(Z knihy ľAmour marin.) 

Život je krátky, moře velké . , . 
Hleď .milá, snad se neshledáme, 
já nejsem plavec co by scházel. 
Bezvětří bývá na moři — 

Musí se snést. 

Život tak krátký, moře velké . . . 
Strach máš - ach - jenom mne máš ráda. 
Mít moře, aspoň trochu, 
řekla bys jdi, 

musí se snést. 

Vždyť také smrt se musí snést 
i tvoje láska milá má . . . 
Život je krátký, moře velké. 
Hleď, milá má, 

musí se snést. 

A bouře nebo bezvětří, 
průtahy nebo vzdálnost, 
úskalí a mořské tůně, 
kde moje loď se potopí, 

musí se snést. 

. . . A naše láska, čekání tvé, 
a nová láska jež ti přijde. 

Šerif Franta: 

Povídka o hodném chlapci. 
„Stů j t e — roze jdě te se!" Žíly na čele pana 

s trážmistra naběh ly a hlas se mu t rochu 
chvěl. Co chce ta holota zde prot i němu? On 
a jeho pět soudruhů z tě lesňuj í zákon. On je 
zde zákonem, je ne jmocně j š ím člověkem na 
tomto kuse ulice, v tomto světě, k t e r ý sestává 
z houfu mužů a žen, k te ré kř ič í a m a j í v ru-
kou kabe ly s j íd lem nebo bandu kávy, j iž 
nesly svým mužům, k teř í dnes s távkuj í . To 
je prvá půle. D r u h o u tvoří šest mužů v uni-
formě, k te ř í ma jí v rukou pušky a v braš-
nách tolik nábojů , že b y mohli smést se světa 
všechnu tu ječící masu zde před nimi. 

Proč jdou vpředu ty ženy a děti? Roze-
j í t ! — Co myslí ten houfec lidí? Nebude brá t 
ohled, on j e zde zákon. Což ten dobytek neví, 
že ku le má ocelový plášť a r ý h y ve hlavni 

Í' í d a j í otáčivý pohyb? Desíti jich proletí , 
íeví, že on má v ukazováčku jeho p ravé 

r u k y život těch, k te ř í zde stojí prot i tomu 
malému černému otvoru, nad nímž tvoří 
tečku bí lý hrot bodáku? 

A chtě j í j í t dále? Stát! — Chleba! — Práci! 
Pan strážmistr cítil t lak v žaludečním důlku 
a hlas mu přeskočil . Strach? Já, zákon? 

A pak se smrštil ukazovák a d ruhé kara-
b inv se ihned ozvaly také, jako psi, k teř í 
nás ledu j í hlasu svého souseda. A tu ihned 
povolil t lak v žaludečním dů lku muže v uni-
formě. U t íka j í , psi, už jsou za rohem, zba-
bělci, mimo těch, k te ř í se nechtěl i bát i čer-
ných otvorů, z nichž prs t zákona vypusti l 
ta i fun, nesoucí kidi, jež se točí. 

Y místě, k a m směřoval bodák pana stráž-
mistra, ležela mladá žena, jež měla široce 
rozevřené tmavé oči a nemohla pochopit, 
proč j i nohy již neunesou. Zdálo se jí , že 
by la j enom uhozena do břicha. Co ví ženská 
o tom, že ku le je z hutného olova, jež b y se 
tak dobře u p l a t n i l o v akumulá toru , a že j e 
potažena ocelí, dobrou a pružnou, s te jného 
druhu , jako se používá na kosy. Dostalo 
j ich to víc. 

K pochvalnému uznání, jež dostal muž, 
k t e rý by l zákonem, bvl p ř ipo j en dekret , 
j ímž byl povýšen, a nežli odejel na dovo-
lenou, vyslechl si ještě rozsudky nad těmi, 
jež svými slovy označil za nepřá te le po-
řádku . 

A je l domů, do vsi, jež se krč i la do ranní 
mlhy, když šel ráno do lesa a nesl v ruce 
malou f lober tku a vzpomínal. Tenkrá t honil 
veverky kamením a vždy tolik záviděl praž-
ským le tňákům, k te ř í měli f lober tku . Jak po 
ní toužil! A usmál se, když si vzpomněl, j a k 
líbal r u k u paní radové, když mu dala rohl ík. 

Boty neměl a tamhle na tom poli si př i 
broušení kosy napolo uřízl prst . Bylo to ráno 
ve č tyř i hod iny a spát se chodilo v deset. 
Teď j e mu lépe. 

Malá zrzavá veverka u lekaně štěkla si nad 
ním a rychle šplhala do špičky vysoké jedle. 
Y půl i se zastavila a dívala se zvědavě na 
člověka, jenž na ni upí ra l j edno oko, a pak 
to blesklo a zvíře zaječelo bolestí. Nespadla, 
ale lezla dále tak rychle a k r y j í c se kmenem, 
že se za chvíli objevi la až ve špici, mimo 
dostřel. 
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Byla střelena do břicha, a střelec se vracel 

domů k rá sným j i t rem, k d y klepala křepelka , 
a když ve vsi potkal pana fa rá ře , vyprávě l 
mu, j a k se mu hezky vede a j a k j e spokojen. 
Př ipo j i l t aké h is torku o veverce, j íž mu bylo 
velmi líto, že za jde tam ve větvích. Pan f a rá ř 
j e j ob ja l a děl do ja tě : „Já se ve vás n ikdy 
neklamal , by l js te t akový hodný a cit l ivý 
chlapec a proto vás pán bůh odměňuje . " 

T á r a : 

ULEJVÁCI. 
(Pokračování.) 

Kola zrychleného vídeňského vlaku t lukou v ry-
chlém tempu stanicí, naše lokomotiva táhle ječí 
a »bejvák na kolech« klouže pomalu do tmy. Svět-
la čerčanského nádraží mizí, vůz tepe tvrdě do 
mezer kolejnic a ka r to téka mozku začíná t ř ídi t a 
zařazovat událost i posledních dnů. 

Rychlý a s te jnoměrný klepot kol zvoní v uších 
jako nepře t rž i tá řada úderů kladiv. Roztěkané 
myšlenky dostávají pod jejich ocelovým úsilím ur-
čitější tvary, nepot řebný mater iá l je odsekáván a od-
le tu je jako štěpinky kovaného železa. Kovadl inou 
jsou líčení kamarádů , vrátivších se z f ron ty : zablá-
cené f igury vojáků, špinavé mrtvoly, roztř íš těné 
údy, re f lek tory slídící na tmavém nebi po letad-
lech, volání raněných a řev koní , t rhání š rapnelů 
a praskot pušek, sykot signálových rake t a chra-
pot umíraj íc ích . . . 

V temnu rysuje se ryatně obrázek rakouského a 
německého císaře, na lepený na stěnu naší brzdař-
ské budky. Kdykol iv se podél t r a tě mihne světlo, 
ozáří letmý ref lex kolorované obličeje tupého by-
rokra ta a despotického blbce. 

Tam, někde dole, kde vystoupíme, pa t ro lu je ne-
intel igentní , zhovadilý nás t ro j obou císařů — vo-
jenská policie, kvéry, bodla a řet ízky . . . 

Tisknu v kapse s tarou šest i rannou lefošku. Ko-
la bubnu j í prudce k ú toku, lokomotiva ječí do 
tmy jako polnice: válku válce! 

Skřípot kol a vlak zastavuje. Jsme mimo sta-
nici. Dvířka naší budky se rozletuj í a Venca má-
lem letí na koleje . Na s tupátko se vyhupuje člo-
věk v un i fo rmě železničáře. Svítilna oslepuje oči 
— Chvíle ticha. Př i ražení dvířek a vzdalující se 
kročeje . 

»Máme se vypaři t?« šeptá Vašek. 
Kroče je ve tmě t ichnou. Vrznut í dvířek v tře-

tím vagonu za námi — a nic víc. 
Zůstáváme. 

Na vedlejší kolej i zakmitalo někol ik špatně 
osvětlených oken pražského vlaku. Dojíždíme ho 
za někol ik minut poté v Benešově. Vyskakuj i skr-
čen za Vaškem na plošinu pražského vagonu. Řin-
kot skla, dveře vozu se rozletuj í a voják s neví-
daně vytřeš těnýma očima vyráží mne na spojovací 
můstek. Oběma rukama lomcuje zábradl ím a řve 

jako rozpárované zvíře. Několik rukou marně se 
snaží s t rhnout i ho zpět. P r u d k é rány a nebožák 
řítí se s ba jone tem v ruce do nádražní restaurace. 

Sešílel za jízdy z dovolené do pole. Koho mine 
železo, plyn nebo bacil in fekční nemoci, má stále 
ještě tu p ř í j emnou možnost, za císaře pána se 
zbláznit . . . 

P řed nádražím pá t rám očima ve tmě po Vaš-
kovi. Kdosi mi z hezké vzdálenosti dává znamení 
kapesníkem. 

Je to Venca — proč ale tenhle manévr a to 
blbnutí s kapesn íkem? 

V zápětí dostává se mi odpovědi od nečekané 
dvojice: bodla a p iklhaubny. 

»Ukažte mi dokumenty , pane!« 
S lhostejnou tváří vytahuj i papíry a ba jonet s 

p ik lhaubnou poodcházej í někol ik k roků směrem 
k lucerně, zatím co mne nohy šíleným tryskem 
odnášejí do půlnoční tmy. 

Vztekle hal t ! a prásk! 
Kl ičkuj i , ř í t ím se několik me t rů dolů se silnice 

a dál podél náspu Vlašimky. V neměněné vzdále-
nosti p řede mnou měkký dupot . J e to Vašek. — 

• 

Fechtování děje se teď společným úsilím. Podle 
populárn ího hesla »viribus unitis« smetáme ve 
vsích každý jednu s t ranu silnice. 

Vcházím do hospodářského dvora , vroubeného 
budovami. Nová zídka, nedávno postavená stodo-
la, kus čerstvě vydlážděného dvora, bučení, meče-
ní, he jna slepic a řvaní gramofonu svědčí o tom, 
jak zde jde válka k duhu. V kuchyni dost nešiko-
vně po městsku ohozená kyprá panímáma kontro-
luje obsah hubeného ruksaku prostovlasé, sedřené 
ženské. 

»No — tak pět kilo«, odhaduje panímáma. 
»Ježíšikriste!« ho řeku je zdrceně druhá, vždyť 

jenom tohle sukno stojí v k rámě čtyřicet zlatejch! 
»Ale když my toho tady máme, že ani nevíme, 

kam s tím!« A panímáma ods t rku je služku a mí-
chá jíšku. 

»Milostpaní —- alespoň vosům kilo dyby d a l i . . . « 
»Nemůžeme!« míchá dál j íšku panímáma, pozo-

ru j íc úk radkem svoji sedřenou bližní. »To víte, na 
nás válka taky doléhá . . .« 

Vchází h řmotný chlap. 
»Tak co ste nám přinesl, mladíku?« obrací se 

na mne. 
Zpívám obvyklou písničku o hladu a válce. 
»No, a co máte?« 
»Nic.« 
Nasládlý tón mění se v burácení pur i tánského 

kazatele. 
Zdravé ruce, žebrota, chátra , drancování , f l inta 

a podobné předměty lí tají vzduchem. 
»Takhle pracovat , to by se vám asi nechtělo, 

co!?« 
»Ale proč by ne! ladím tvář do šťastného úsmě-

vu. Co dáváte, pantá to ?« 
»Co dávám! Najíst a vyspat. To je dneska za 

milion« žer tu je na obrá tku s bodrým úsměvem 
chameleón. (Pokračování.) 
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— Mýlíte se pane, domníváte-li se, že břišní ta-
nečnici zapotřebí jest na policejním ředitelství 
legitimovati se břišním pasem. IZP-

• 

Dugasi, dlužl-li tvá matka dvacet 
korun pekaři, dvacet korun hokynáři, 
padesát korun řezníkovi a stopade-
sát švadleně, kolik zaplatí dohro-
mady? 

Sím to se přestěhujeme. Dandy. 

Přišla jednou mladá kyprá dámička do kostela. 
Klekla, pokřižovala se a pak zamířila do zpovědnice. 
Proti sobě v okénečku, uzřela sličného, nedávno vy-
svěceného kněze. I plna pokory jala se zpovídati 
s hříchů svých a na konec, uzardělá. rozpačitě vy-
dechla, že prodává svoje tě lo . . . 

Zarděl se kněz až po uši. nahnala se mu krev do 
tváří a jelikož se mu podobný případ ještě nestal, 
ocitl se s udělením pokání v nesnázích. Co jí dátií 
Několik otčenášů a zdrávasů? Ty přece takový 
smrtelný hřích nesmyjí!. Rozpačitě sdělil ženě, aby 
počkala a sám uháněl o radu k faráři. Zastihl ho na 
zahrádce a kvapně mu celou situaci vyložil, konče, 
že neví, co oné prodejné ženě má dát. 

Zamyslil se farář, hlavou pokyvoval a pak se 
otázal: 

— A je ta žena hezká, co prodává tělo svoje? 
— Krásná, odvětil kněz mladý, ale, pane faráři, 

rychle, čeká klečíc v kazatelně. 

Tak ui sem koupil pátou kuchařskou 
knihu a nikde neni, to co hledám. 

A co hledáiT 
Jak se zavařujou ložiska! b. miu. 

K r a d e n ý : 
Má mě 
ráda, 
nemá 
mě 
ráda, 
má mě 
ráda, 
nemá 
mě 
ráda, 
má mě 
ráda, 
nemá 
mě 
ráda, 
má mě 
ráda. 

Povídá slečna chodící s panem inženýrem: 
- Doiíi, tak už vím, jak přijdou děti na svět. 

Povídá Dolfi, chodící s panem doktorem: 
- To zas já vím jak na svět nepřijdou. 

Obořák. 

Zpívala tuhle Marion lkavou píseň. 
H o n z a poslouchá, najednou vytáhne šátek a zač-

ne si na něm dělat uzel. 
„ H o n z o , co t o děláš?" 
„Ale to já abych nezapoměl tu melodii ." 

—šefe. 
• 

- Kam deš $ tím bičem? 
- Ale pořádáme v osadě 

býčí zápasy! 
• 

I zemřel Frantovi otec a moc si naříká sirotek. 
Utěšuje ho pan farář a povídá: „Víš, Františku, 

tatínek byl velkej hříšník, ale pomodlíš-li se za 
něj a ke každý modlitbičce něco přidáš, jistě mu 
tím pomůžeš do království nebeského." 

Pilně se Franta modlí a ke každý modlitbičce 
přidává korunku. 

Již korunek 50 leží na stole. 
Pln naděje zeptá se konečně pana faráře, zda 

otec hříšný jest již v nebi. 
„Jó," povídá pan farář, „již na poloviční cestě jest 

do království nebeského, ale modii se dál." 
Již 55, již 60, 70, 80. 90 korunek leží na stole, 

a táta pořád není v nebi. 
Konečně jich tam je 99 (nebyly to bafovky) a pln 

netrpělivosti zeptá se ještě Franta. 
„Hned, hned tam bude, ještě tři schody a už 

tam je", smívaje se odpověděl důstojný pán. 
I vece na to Franta: 
„Jó, to náš fotr umí dobře lízt, to .von se tam už 

dostane." 
Sebral prachy a prásk do báfovek. 

Dick-Kl ášter ní k. 
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R. Pokorný, K r a d e n ý : 

V t e k . 

zas den líně nám městem proběhl 
v srdci nezničil dávnou touhu 
ponech očím svým roztáté nebe 
starý sen kam by se rozběhl 

u čtyř prstů předměstské fabriky 
naše ruce denně se spojí 
v les vzpomínek zapadnem 
když prvně byli jsme svoji 

nebylo svědků nebylo hvězd 
ze rtů staly se žhavé tropy 
oči zapěly sladké strofy 
jedna jen cesta ze všech měst 

tou vždy prcháme 
probodnou tmu rozříznou ticho 
prchají v dálky toulavé 
vlaky vlaky 
po našich pažích 
srdce kradete bolavé 
na vás oči se zasmějí 
po vás pláčí 
touhou ptačí 
odletět tam s těmi mraky 

slyš zas srdcem duně ji kola 
skok — těla zůstala na trati 
ah dálky tam hory přístavů mohla 
nic neboj se za srdce se neplatí 

dnes jseš baterflaj zítra minetaki 
chceš-li černoškou malou pro mne taky 
tam zas trháme ledové květy 
zde odpočinou v úkrytech fjordů 
kam dál libo je zem lordů 
z vašich náručí vysněné světy 
po moři po nílu 
na křídlech větru zas se navrací 
třebas slabě jen krvácí — 

nic si z toho nedělej 
že děti jsme žebrácké 
zítra 
až ušlechtíš měštácké palice 
večer 
tvrdý stůl tvrdá lavice 
u nich srdce tulácké 

zas u čtyř prstů předměstské fabriky 
tam co vyvážej smetí 
zítra — dobrou noc 
my — žebrácké děti 

— Helef, takovej krásnej den a tady zpívá furt 
jenom jeden ftáček. 

— No to se nedif, ftej dnešní fšeobecnej krizi von 
asi ty vostatní sežral. Hawan. 

Soutěž o krásu ženského těla z&stane vždycky 
jen paskvilem, nebot to hlavní se nikdy nedá 
očíslovat. -kararo• 

— čoveče, ten Venca Pavlíků je strašnej 
tlučhuba. 

— Jak to? 
— No co pa nevidíš, že mám tři zuby 

venku? šeře 

Katecheta: „Byl jeden člověk a ten bydlel ve 
čtvrtém poschodí. Dívá se jednou z okna, vykloní 
se a spadne. A vidíte, dětičky, nic se mu nestalo! 
Jak říkáme takovému případu, Dugasi?" 

„— sím, velebný pane, náhoda." 
„Dobře, tedy to byla náhoda, ale ten člověk šel 

nahoru, znovu se vyklonil z okna, znovu spadl 
a zase se mu nic nestalo. Jak říkáme takovému pří-
padu?" 

„—sím, velebný pane, to je štěstí!" 
Katecheta už je nervosní — „no ale dejme tomu, 

že ten člověk šel ještě jednou nahoru, po třetí se 
vyklonil z okna, spadl a že se mu zase nic nestalo. 
Co je to?" 

,,'Sím, pane velebný pane, to je blbost!" 
c ó 

• 

Tramp: — Pane barman, náš šerif se dává 
ptát, jestli byste mu neposlal na jeho pocti-
vou tvář basu piva. Tady je jeho fotografie. 

Sweny. 

, Jime, víš, kdo má největší radost z nebožtíka?" 
? ? ? 
„Kněz. Dyš všichni brečej, tak von si eště zpívá." 

—sefe. 

KDYŽ KANADKY TEDY OR IG INÁL 
O O V E S E L Ý H O 

P r a h a - J á m a _ _ _ 
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Originál angl. du lbox 

195'- 3Ž 218'-

Jaroslav Bohato 
A n g l i c k á o b u v , 
S M Í C H O V , 

N á d r a ž n í 1 8 . 

On 

— Tak sem dostal tendlenc román,, Na 
západní fronte klid" To je vod Remarque. 

— J á zaseje vod „Plukovníka Švece". 
— Vod koho to je? 
— Ale, vod babičky z Kralup. Lord. 

Povídá pan Paďour: „Tak, už teď piju 
šestý pivo, protože mne stará dopálila; to je 
k zbláznení, co mi ta ženská stojí peněz!" 

Klacek. 

„Lojzo, chytíš na to tvý rad i jo fšecko?" 
„To se ví! 
„Tak koukej , chytni na večer ňákýho za-

jocha." -šefe-

„'Sím, pane strážník, kde sou jezdecký ka-
sárna?" 

„Rukujete? 
„Ne — ale mám v kapse kousek chleba, tak 

sem ho chtěl dát koňům." 
—šefe. 

Při jedné rozepři o významu českých a slo-
venských spisovatelů povídá známý sloven-
ský básník Lacušík Novomestský: 

„ . . . ako sa vám páčim, panovia — no, moc 
stí neštvete, keď i j á som len v Naučným 
Slovníku." 

Yece na to starý t ramp Rikin: 
„. . . no, no, no, tym se moc nehoň, tam 

sou i hemeroidy." 

„čoveče, ty si blbej jak lokomotiva." 
„Jak to?" 
„No, taky aby ti člověk všechno dával po lo-

patě." 
•—šeře. 

— člověče, to bys neřek, jak sem línej! 
— Proč? 
— No tak považ, tuhle sem si chtěl lehnout na 

záda, sek sem sebou a natlouk sem si břicho! 
Muromek 

Pořád 
vám to říkám — sbírejte obaly „Prime-

ros" 
— Pepča Kratinová. 

..Co řveš?" 
si vrazil trn do nohy!" 

..Tř?k ji strč do vohně. von ten trn vyhoří." 
-šefe-

„Kdo je to politik?" 
„Člověk, který je hotov položití v á š život za 

s v o u věc." 
—šefe. 

• 

— Koukej, támlecta rodina, víš, vpravo 
vod vaserlaitunku, ta pre j celá nic nedělá! 

— Ba jó! Aspoň dědeček. Ten dodělává. 
Lord. 

Koukej, Harry, ten pes je tak tlustej, že ani ne-
vím, kde má hlavu, aha tady, né, tady a přece né. 
To sem blázen, jak to zjistíme? Víš co, já ho pích-
nu špendlíkem do hřbetu a ty budeš dávat pozor, 
kde bude štěkat. Tom. 

Starší šatstvo Obuv a veškeré odložené věci nejlépe koupíte i prodáte u 

B f l D T I P " PRAHA VII., 
f f r M K 1 l i ž f Balcrcdlho tMda Hite 40. 
C e n í k y v e t e š n i c k é h o z b o ž í z d a r m a 

9 
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D r b y z c i i n d r ů « 
Resuluce 

p ř i j a t á na slezine severských t ram-
pů na Kostomlatech u Milešovky ve 
dnech 16. a lľ . srpna 1930. 

My, trampové, shromáždění na 
t rampské slezine pod Kostomlaty 
protes tu jeme: 

1. proti těm tiskovinám a časopisům, 
které v očích čtenářů chtěj í t ram-
ping úplně ponížit a sesměšnit. 

2. proti dozorčím orgánům státní 
správy, k teré velmi často brutál-
ním a h rubým způsobem t rampy z 
lesa. pěšin, cest atd. vyháněj í , aniž 
by k tomu měli mnohdy důvody a 
staví se odmítavě i k žádostem 
o vykázání místa k přenocování 
a proto důrazně žádáme správu 
státních lesů a nadřízené orgány, 
aby v této věci učinily nápravu a 
aby nám bylo umožněno táboření 
a cestování po soukromých i stát-
ních cestách, aniž bychom k tonru 
potřebovali drahých dovolenek. 

3. proti zákpnu o polním pychu, 
chystané předvojenské výchově, 
zdražení j ízdenek a vůbec všem zá-
konům a nařízením, poškozujícím 
dělnickou mládež. 

4. Přáli bychom si, aby časopis 
„Trainp" opustil nynějš í svoji 
„střední cestu" a aby há j i l nás tak, 
j ak na opravdový t rampský časo-
pis se sluší. 

5. Trampové po boku dělnické 
tř ídy půjdou vždy do každého boje 
proti dnešnímu vládnímu systému. 

6. Posíláme tuto resoluci do všech 
níže uvedených časopisů a podle 
je j ího uveře jnění poznáme, j a k 
která s t rana na tramping nahlíží: 
Právo Lidu. České Slovo, Národní 
Osvobození, Rudé Právo-Večerník 
(Hlídka z údolí a osad), Severočeský 
dělník. Rudý Sever, Stráž na Se-
veru. škodovák, Mladá Garda, Inter-
nationale, Tramp. 

Osady: 
Altaj-Milešovka. Amur-Hostomke, 
Čimborasso-Kopisty, Dakota-Praha, 
Frunze-Teplice. Gumarádi-Praha, 
Hawai-Hostomice, Hispisy-Kopisty, 
Htidson-Duchcov, Klondyke, Land-
štýr-Praha, Madagaskar-Most, Me-
rida-Praha, Nevada-Peruc, Nová 
Nevada-Praha. Nowgorod-Lom, Op-
hir-Prahaj, Orinoko-Praha, (P|amir-
Lonv, Potěmkin-Prahai Redskin-
Praha, Rudý Part izání-Praha, San-
ta Paso, Santa Puelo-Most. Synové 
hor, Stará Nevada-Praha. Šibenice-
Praha, Turksib-Duchcov, Troseční-
ci-Praha, Wyoming-Ústí nad Lab., 

Ztracená Varta-Most. 
Otiskujeme bez zaujetí stano-

viska. Redakce. 

Nové osady: 
V Oseku u Duchcova zrodila se 

přeskvostná osada „New Granada." 
Po správných klucích volá mladá 

„Niagara" ve Slezské Ostravě, kteří 
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se ma j í hlásit na adresu: Otakar 
Žůrek, Stezská Ostrava, Zámostí 151. 

A jedna od nás, z Michle, s lu je : 
„Hugon". Jest psáti na Vil. (Pekaře, 
Michle, Kostelní 314. 

Jakož zákony zakázaly nám, za-
ložili u Zbečna kluci osadu „Singing-
Fool" a zvou čundráky na návštěvu. 

Nová osada. Ohlašujeme nově zalo-
ženou osadu v Ostravě, slyšící na jmé-
no „Bílé Stíny". Korespondenci a hlá-
šení potlachů na adresu: Trampská 
chata „H a w a i" na Hukvaldech. — 

G i k i, šerif. 
Založili jisme novou osadu „Inter-

nacionála", Lomnice n. Pop. Ahoj ! 
— Jarka, Part izán, Taros, Venca. 

Krásiiému Venoušovi z Ontarie, 
Údolí stínů. 

Kamaráde, za pár dní odcházíš 
plnit svou povinnost, kterážto tě od 
nás odloučí skoro na dva roky. Kdož 
ví, až se vrátíš, kolik nás bude schá-
zet a co za tu dobu se může státi, 
loučím se s Tebou jménem celérto 
údolí a nezapomeň i v těžkých chví-
lích, že patříš mezi nás. Vašku, jsme 
drsný kluci, nedovedem -brečet, aie 
věř, dne..,, k d y : se naše cesty rozdě-
luji , j e nám hodně divně. 

P rejem/; Ti, aby $si tu vo jnu od-
byl tak lehce, jako vše ostatní jsi 
tak lehce odbyl. 

Na cestu ToL<'- volá celé údolí mo-
hutné Ahoj, 

a za dva roky v parádě 
na shledanou v osadě. 

Jarda B. 

Vážného kamaráda na t ramp hle-
dám. Dopisy na adr.: A. Šorek. Jan-
ské Lázně, Švýcarský dvůr. 

Pro toho, kdo chce být 
hrabětem Monte Christem, máme 
v redakci adresu Tulačky Haydée 
z Českých Budějovic, ježto hledá 
osadu, kde by mohla být osadnicí. 
Ne j r adě j i chce Šuirtavěnku, ačkoliv 
tato není podmínkou, nýbrž lesem. 
Kluci, pište do redakce, kde byste 
potřebovali skvaf — haf — haf! — 

Pepanovi Hluchejch z Vršovic! An-
tož ho osobně neznám, děkuju touto 
cestou za klobouček, který se mu po-
dařilo splašit na moji obrovskou, vod-
natelnou kebuli. Ahoj—šefe. 

Jacku Hobarte! 
Mnoho se změní za čas, k te rý utí-

ká jako voda kolem „ostrůvku" na 
Libřici. Tak změnil se i ostrůvek; 
kdysi prost chat a trochu roman-
tický, čekal před lety nás — sta-
naře. 

Čas mění. Hobarti se rozprchli, 
když jsme, Ty, šerife, a já, naruko-
vali. Co prožil člověk-tramp kouzla 
ve vzpomínkách na kavalci! Pama-

tu ješ : „Hobarte, vrát ím se zpátky, 
bych tuplák piva přines"? 

Nic na světě netrvá věčně a ne-
trvala ani naše vojenská služba. 
Vrátil jsi se ovšem dříve, já poz-
ději. A když jsem Tě hledal, staré-
ho kamaráda, nenalezl jsem Tě. Te-
prve Packard mi sdělil, že jsi baro-
vým tanečníkem. 

Škoda 

Milý gigolo, smutný gigolo . . . 
Tonny Vocílek. 

Kamarádům z osady Santo Puelo 
v Mostech. 

Kluci! Se smutkem v duši píšu: Máte 
to ale správnýho zpustlíka v osadě, vy 
mu posíláte pozdravy za hranice a von 
zatím pacholek ničí zařízení chat ost-
ravským tramp ům. Hawani a ostatní 
v chajdě oplakávají 2 potlachové lavice, 
půl tuctu flašek, otřískané hrnce a dob-
rou pověst ve vesnici i v hospodě. — 
Zároveň varujeme ostatní osady před 
tímto mizerou. — Nese jméno Bougire 
(Bužír). 

Se slzami v očích za osadu Hawai, 
Honolulu a Bílé stíny HOBY. 

O j , p a n r e t a k t é r , 
to j e felikí škantál co j e l a j ty vaše 

t ramfove na fenkof ' u šeky a flese. 
A j a k k e j sproste j zisnyčka spífat — 
mein lieber Gott to je hrůsa! Tyt j á 
snám takofe j k r á s n e j pysnyčka 

„kchaulelose kchaulelo 
čeafene japlíčko", 

proč ten nespifat u oheň a na silny-
ce? Ale j a k e j retakter t akofe j krám. 
Ten motlitpička iste se naučit tot vás 
co já sem na Lipšice slišet f netěle: 

„U Klapaču raki p r o t á f a l i . . . " 
Na, wissen sie, takofi intelichent-

ny liti a fony sou t ak moc sprostý! 
Ktypy já sem pila vensoa, tak iste 
pisté pili fuat a pošát sapafeno. Pra-
sata ste je ten jako d r u h e j a upohí 
těti kteší vy putete vichovat! Těte 
trošku to sepe a u j e l e j t e slušný Zei-
tung, ja se musím wirklich moc smát 
ktyš to čtu a potom mé polí pšicho. 

A nešíkat ahoj, lepči je maucta. 

Dr. Z e i 1 e i s, der Zeit 
Hotel Steiner f Prase. 

Noro! Ty darebáku rozpívanej, co 
sem ti udělal, že si na mně ani ne-
vzpomeneš. Co pa už se nepamatuješ 
na toho hubenýho skrčka z kolínské 
sleziny. To bylo furt: Napíšu, čum-
kartičku pošlu, zavítám, a a j nakonec 
na braťušku kamaráda zapomeneš. 
Věř. nehezké jest to, kamaráde, dívča 
mě opustila, šenkýř u nás kančíkem 
napráskal, a nakonec i ty, kluku uša-
tá, zapomínáš. Či se již nepamatuješ, 
jak jsme si slíbili (víš, tam v kantině, 
co měli to dobrý pivo), že budeme po-
sílat Melíškovi vtipy a lá: „Humory 
1880". Tak, Noro, heleď napiš mě, 



T R A M P 29 

chci se totiž k vám zatoulat. Tak 
abych tě nemusel dlouho hledat. To 
víš, stejská se mě po těch tvých pís-
ničkách a po tom tvým sympatickým 
ksichtíku. —šefe. 

K diskus. článku Beznoše. 
K a m a r á d e , 

v posledním čísle jsi se dotknul po-
lit iky v trampingu. Není ale všecko 
správné, co tvrdíš. Říkáš: j sme tříd-
ním hnutím, ale hnutím za obnovu 
zpuchřelých životních forem, hna-
ným touhou po slunci atd. Jsme vý-
kř ikem zamořovaných plic, drása-
ných nervů. Dále píšeš, že někdo 
chce získat t r ampy jako avantgardu, 
kterou by bylo lze skvěle hnát do 
četnických bajonetů. Podívej se, 
žádne j t ramp nebude na osadě před-
nášet politické problémy, kluci by 
ho vyhodili. Nebudeme se také pří t 
o to, j aké politické ťhése jsou správ-
né a j aké ne. Ohrozilo by takové 
počínání kamarádský poměr. 

Ale když neukážem zuby, tak nám 
paďouři ukážou, co dovedou. Oni 
ma j í moc v rukou a nemohou po-
třebovat nedisciplinované, poněvatíž 
jsou špatnými vojáky. Budeš-li zti-
cha, tak dle potřeby udusí t řeba i ten 
t v ů j výkřik zamořených plic v krvi. 
Až bude „vlast v nebezpečí" a nasta-
ne j iná situace, kde t ramp pro své 
vlastnosti bude označován jako zrád-
ce a ulejvák, potom, kamaráde, se 
nebudeš moci ukázat na ulici, poně-
vadž by tě „vlastenci" lynchovali. 

Jako t ramp budeš pak nucen své 
hnutí za obnovu zpuchřelých život-
ních forem bránit . Budeš-li skuteč-
ným tranipem, k terý dovede pro 
uskutečnění svých tužeb taky něco 
udělat, přidáš se ke kamarádům, 
kteř í tento b o j povedou. Paďourská 
morálka tě bude nuti t bojovat za 
zá jem tobě jako t rampu cizí, ale po 
boku stejně utlačených se budeš 
rvát za sebe a né za ňákou pa r t a j . 

Není třeba, abys byl politikem, ale 
musíš aspoň vědět, že není tvé místo 
tam, kde budeš há j i t zpuchřelé ži-
votní formy. Každý dřeme celý tý-
den za pár šoufků, f u r t jsme švorc 
a při vší té mizérii a bídě bysme na-
konec tuto hanebnost ještě měli há-

Í'it? Ne, kamaráde, toho nebude. 
)ějí se ohromné věci a nevíme dne 

ani hodiny, kdy př i jde i náš čas, a 
pak bysme si řekli „my se přeci ne-
necháme zneužít pro ňákou par ta j , 
že jo. Jseš-li sketa, uhneš, ale kama-
rádi se tě taky pak zeptaj í , kdes b y l 

ASS. 

King, z lágru „Marion" z Brna, volá: 
„Zaplať vám Budha!" všem trampířům 
a hošounům, keři mi dali najíst, na-

pít a vychrnět, keři mě svezli v otás-
ku; dík důvěřivým matkám a pannám 
za potěšení na čundru. A kluci, volám 
„Na shledanou" na příštím čundru po 
CSR. — Joha! Joha! 

Šerifu Frantovi, který dostal za nás 
vynadáno a byl podezříván bezdůvod-
ně. — Současně píšeme El Pasu na 
Brdech s udáním adresy, abys byl re-
habilitován a nebyl odstrkován při vy-
píjendách a podobných podnicích. Drží-
me se Tvojí rady a zůstane při sta-
rém. — S hurónským „ahoj!" — Fran-
ta, šerif El Passa v Proudech. 

Osadám Wispering, Silver Star, Ha-
wai a Chlumku zasílá Ahoj! z čundru 
po Šumavě 

Mám za sebou 400 km šourem. Šu-
mava je krásná, ale hrbatá. 

Milton z osady Vlčích máků. 

El Pasu na Brdech. 
Kluci! Jak je vidět, lpíte na jménu 

své osady jako my. Jsme v Proudech. 
Stanaříme. 

Tu debatu ve Vaší chatě musíme od-
ložit, páč šerif teď nesmí pít 
(Chudák.) — Za šerifa El Passa: Fer-
ry Kukla (Šilhávej bejk), Žižkov, Ne-
rudova 15/IV. 

Osadě Santa puela v Mostě! Kluci, 
co je s fotočkami, které jste dělali na 
Vašem čundru ve Svatojánských prou-
dech a na Mařence? Snad jste je, pro 
Boha, někde na zpáteční cestě i s apa-
rátem neprohýřili? Nemáte-li na znám-
ky, pošlete je nevyplacené na adresu 
A. P., Praha II., Palác Olympie, „UF-
KA". Děkuju Vám předem a čekám, že 
je dostanu brzy a přeju Vám vojnu ja-
ko řemen a jsem s kamarádským ahoj 
váš Jirka, osada Rámus. 

Géwi Včelička a Artur Rous po-
zdravuj í z Alžíru všechny kama-
rády. Vstoupili do cizinecké legie 
a odejeli na f rontu do Maroka, kde 
chtí přeběhnout k r i fským Kabylům 
a založit v povstalecké armádě no-
vou kompanii „Nazdar", k terá by 
byla semenem nových českosloven-
ských af r ických legií. Píší, že ne-
ustanou, pokud nedobudou pro vlast 
ně jaké kolonie od francouzského 
Konga až po Mys Dobré Naděje. O 
další je j ich činnosti budem refero-
vat. 

Hobane! 
Byl to skvělý důkaz Vašeho ka-

marádství. Je štěstí, když máme 
dobrého kamaráda, ale neštěstí je, 
že j e j máme daleko. Malý, něžný 
obrázek, darovaný upřímným ka-
marádem, j e cennější než všecky 
nejdražší voloviny na světě. 

Hobane, mám Vás tak ráda, j ak 
nenávidím protivný běh mého ži-
vota. Lucie. 

Moravská slezina konala se ve 
dnech 29., 30. a 31. spna na Daska-
lově u Tršic. Jelikož však oznámení 
této sleziny přišlo jako obvykle 

pozdě, (neustáváme upozorňovat, že 
redakční uzávěrka je vždy 8 dní 
před vyj i t ím čísla), nemohli jsme 
pochopitelně .oznámení včas otisk-
nou ti. Čekáme na zprávy o průběhu 
a účasti, tak si alespoň tentokraie 
pospěšte! 

Touto cestou dávám jen to, co může 
tulák dáti, a totiž srdečný dík za pe-
čování o můj žaludek, potažmo moji 
kostru: kamarádům Hezounovi z El 
Pasa, Tondovi z Omahy, Matičkovi, 
Karpelesovi, Markovi z „Údolí králů", 
Vaškovi číšníkovi, klukům z Michalov-
ců za plesnivý komisárek, rodině Fít-
lové a p. Táborskýmu z Užhorodu, bá-
čům jak v Karpatech, tak v Tatrách 
i Bezkydách, kamarádům ze Slezska 
a za ty „Búry" od M. Kuděje, tulá-
ka-spisovatele, kamaráda Císaře z Už-
horodu, fin. Komárkovi z Jasiny, p. 
Folkprechtovi ze Svalavy a všem ostat-
ním lidem dobrého srdce, kteří mají 
srdce pro tuláky, — všem posílám z 
Prahy ahoj!! — Stáňa Bhodanecký, z 
Dachwodu. 

Mým národům! 
Vzhledem k tomu, že mé dlouhé 

nepřítomnosti využilo zločinné indi-
viduum jménem Vodra vulgo Molly-
Mops ("jeho vousy připomínaj í zná-
mý patentní stírač prachu — Molly-
Mops) k šíření ničím nedoložených, 
skandalisujících a poplašných zpráv 
o mém sňatku, jsem nucen konsta-
tovati, že zpráva tato nezakládá se 
n i jak na pravdě. Nechci se mnoho 
šířiti o tragických dozvucích činu 
starého skandalisty Molly-Mozpse, 
ale jsem nucen říci vám, j aké tra-
gické následky má tento jeho ne-
předložený čin pro vás. 

* * * 

Joe Harper, světoběžník s notnou 
dávkou nepokojné krve, t. č. kapi-
tán nákladní lodi „La France", na 
níž jsem se lavíroval z Havru do 'Bel-
festu a z Belfestu do Havru, byl ty-
pem tuláka a dobrodruha starého ra-
žení. K jeho dobrému srdci družila 
se láska k moři, k dobrodružství a 
k silné, neředěné whisky. S oblibou 
poslouchal značně zidealisovanému 
vyprávění o trampech a trampingu 
u nás a dokonce sám se naučil ně-
kolika t rampským písním, které s 
roztomilou neznalostí naší mateřšti-
ny — prznil. Když vysadil mne 
v Southamptonu na břeh, předal mě 
tři láhve skotské whisky a projevil 
přání, abych jednu nebo doě láhve 
předal s jeho pozdravem kamará-
dům. Nad kvartem whisky jsem 
slavnostně slíbil, že jeho přání bude 
splněno do poslední písmeny. 

Leč — přísahy ma j í křídla, j ak ří-
kal Le comte de N o u r y . . . 

»»» 
Vždycky jsem slýchával, že velmi 

účinným lékem proti mořské nemoci 
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j e alkohol. A plavba přes Kanál byla 
zatraceně mizerná! Zdraví přede-
vším. Však přivezu ještě dvě láhve 
kamarádům! To j im snad postačí! 

Ir 
Čím více blížili j sme se k hrani-

cím, tím více šířil se strach před cel-
ní prohlídkou. V rozechvění vypil 
jsem půl lahve. 

Prohlídka dopadla velmi dobře. 
Jdu si koupit noviny. Po dlouhé pře-
stávce k u p u j i si opět „Trampa" 
a těším se, že si přečtu, co je no-
vého v našich milých osadách. 
Kďyž jsem přišel na osudnou 
a lživou zprávu a svém sňatku, 
krev mi tuhla v žilách. Zmocnila se 
mne lítost, beznadějný žal a depres-
se. Nebyl jsem si v té chvíli vědom, 
co činím. 

A tak jsem porušil slib, daný ka-
pitánu Harperovi. Ano, přísahy ma j í 
křídla! 

Od hrozné pomsty, k terá měla po-
stihnout Molly-Mopse, odvrátil mne 
článek Rin-tin-tinův v Trampingu. 
Dozvěděl jsem se tam totiž, že kaž-
dý t ramp (tudíž i já) j e gentleman a 
pravý inteligent (hele, hele!) a tak 
musím od pomsty upustit. Přes 
to nemůže hnusný čin Molly-Mop-
se zůstati bez následků, vždyť ve 
značné míře ublížil také Vám. Na-
v rhu j i proto, aby byl ustanoven čest-
ný t rampsky soud, k te rý by» vážil je-
ho vinu a rozhodl o trestu nebo ná-
hradě. Kamarádi, podávej te návrhy! 
Molly Mops musí Dýti souzen a od-
souzen.*) 

Irčan. 
*) Aby to s ním ale nedopadlo ja-

ko s tím Římem, o němž bylo pro-
hlášeno totéž! 

V 27. čísle Trampa vypadlo pod 
diskusním článkem „Ut audiatur et 
alter a pars" (adresováno Kuzmovi) 
jméno autora, jímž j e kamarád 
TÁRA. 

Ralí, halóó a trampové jdou! Kam? 
Na I. trampský věneček do Obrnie 
k Loučkům, který se pořádá 7. záři 
1930, již odpoledne od 3. hod. Zve-
me Vás všechny s pozdravem: Ahoj! 
Osada Uragan, Obrnice. 

Hledáme chatu v lese u 
Prahy od 15. září do 15. pro-
since. Nabídky s udáním ná-
jemného. Zn.: „Též zařízená." 

Banda ze Silwestrisů z Holomócá 
řve všemu trampstvu uši rvoucí ahoj! 
z čundru na „Mokrou neděli" 24./B. 
Kamarádi z Moravy, napište hned, kde 
máte tu slezinu, at můžeme Vás na-
vštívit. „Černý Orle", cos byl v osa-
dách Sonora — ty kluku potvorná, za-
lez k nám nebd napiš do Trampa, kde 
bychom se slezli. Jsme každou neděli-
u Tršic; zeptej se u hajného Tomáška. 
— Ahoj. — Za Gifmišer: Ratafák. 

b i p : 

K č l O O ' -
o b d r ž í t e d o k o n a l ý 

fotografický aparát 
„Okam" od fy „Hrgo" 

P R H H Ä U TÝNSKÄ A, — ŠTUPHRTSKÄ 1. 
Upírat; »i§m nitek — OiseMBUoslrajm ?vtusj?m 

„ ( t m b y s c h t ě l b ý t ? " 
„ P o h o l n ý m - c h y t a l b y c h 

š p i c l y ! " 

— Povídám jim, pane velkochalupníku, 
esli ta vaše kočka k nám eště jednou vleze, 
tak ji máte na smetaně! 

— Kam deš? 
— Kance. 
— Proč nadáváš, dyš se ptám kam deš? 
— Kance. 
— Ty, himlhergot, j e d e n . . . 
— No, já du k Anče. Sam 

— Dneska jsem měl hroznej sen. Zdálo 
se mi, že jsem vyhrál závodní auto. 

— Tak ať tě ani ve snu nenapadne, abys 
ho rozflákal! Black Hills. 

Povídá pan stráž bezpečnosti panu Pa-
ďourovi, kerej stojí nalitej vopřenej vo 
barák: — Na co to čumněj? 

— Ale, dyž voni se tady vokolo mně to-
čej domy, tak čekám, až přídě ten můj. 

Klacek. 

— Proč máš ty kaniřky u bot pořád roz-
vázaný? 

— Páč se budu večer stejně zouvat. 
Ctibor. 
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